
KidsFest
Saturday, April 28, 9:00 am to noon
Moncton Public Library,  
644 Main Street
A free family event  
(children 2-12)

Don’t miss this annual celebration of 
words! Meet and listen to authors, take 
a comic-book writing workshop, help to 
read one book 100 times, draw a panel 
for Moncton’s longest comic strip, go 
“fishing” for words, watch a performance 
of Seussical the Musical by Coro 
Atlantica and much more boisterous 
bookishness!  

The first 500 participants will receive a 
free book. Show your library card for 
prizes and bring a book to trade at the 
YMCA book swap.

             • Michèle Laframboise  
• Jeremy Tankard 
• Coro Atlantica 
• Lesley Choyce 
• Marie-France Comeau 
• Dano Leblanc

Comics in the Library: workshop  
for students aged 8 to 10 with  
Scott Tingley

Please register in advance:  
506-382-3015 or 
 fryeworkshops@hotmail.com  
Places are limited!

FestiJeunesse 
Samedi 28 avril, 9 h à midi
Bibliothèque publique de Moncton,  
644, rue Main 
Une activité familiale gratuite  
(enfants 2 à 12 ans) 

Participez sans faute à cette fête annuelle 
des mots ! Rencontrez et écoutez des 
auteurs, participez à un atelier de bande 
dessinée, aidez à la lecture d’un même 
livre 100 fois, dessinez une case dans la 
plus longue bande dessinée de Moncton, 
allez à la « pêche » aux mots, assistez au 
spectacle Seussical the Musical de Coro 
Atlantica. Bouquinez à souhait ! 

Les premiers 500 participants recevront un 
livre gratuit. Montrez votre carte de biblio-
thèque pour des prix à gagner et apportez 
un livre à échanger au comptoir d’échange 
du YMCA.

• Michèle Laframboise 
• Jeremy Tankard 
• Coro Atlantica
• Lesley Choyce   
• Marie-France Comeau   
• Dano Leblanc

Atelier d’écriture pour les élèves de  
6 à 9 ans avec Marie-France Comeau 

Veuillez vous inscrire à l’avance : 
506.382.3015 ou  
fryeworkshops@hotmail.com 
Nombre limité de places !

Essay Contest Award Presentations
Winners from high schools in Districts 1, 2 and 11 will receive awards on stage and the 
winners from Fredericton and Saint John will be announced. The Anglophone and  
Francophone winners will each receive prizes of $500, $300 and $100. As well, the 
schools of the first-prize winners will each receive $500.  
Approximately $4,000 will be awarded through this contest.

Remise des prix du  
concours de rédaction 
Les gagnants des écoles secondaires des districts 1, 2 et 11  
viendront sur la scène chercher leur récompense et on annoncera les gagnants de  
Fredericton et Saint-Jean. Les gagnants anglophones et francophones recevront chacun 
des prix en argent de 500 $, 300 $ et 100 $, et mériteront à leur école la somme de  
500 $. Le concours permettra donc de distribuer une somme globale d’environ 4 000 $.

Thursday, April 26, at 8 pm / Jeudi 26 avril, 20 h Théâtre Capitol - 811 rue Main St. 

Imagination at Work!  
Imagination à l’œuvre 
Don’t forget to check out a display of the work of younger  
students (K-5) from Districts 1 and 2 on display in Highfield Square from  
April 23 to 30. Drop by and admire the imagination and artistry of our writers of the future. 

N’oubliez pas de visiter l’exposition des œuvres des élèves de la maternelle à la 5e  
année des districts scolaires 1 et 2. Cette exposition est présentée au Highfield Square  
du 23 au 30 avril. Venez admirer le talent et l’imagination de nos écrivains de demain. 

Écrivains en  
milieu scolaire
Depuis la première édition du Festival en l’an 2000, plus de 36 000 élèves de 
l’élémentaire au secondaire ont eu l’occasion de jaser et d’interagir avec des auteurs 
du Festival. Dans les classes et les auditoriums, les auteurs font la lecture de leurs 
œuvres, dirigent des ateliers et inspirent les élèves à lire, à écrire, à présen-ter leurs 
créations en public et à se rendre compte de la puissance de la parole écrite. Cette 
année, ce programme offrira des livres neufs d’une valeur totale de 6 000 $ aux 
bibliothèques scolaires des districts 1, 2 et 11.

Writers in Schools
Since the Festival began in 2000, more than 36,000 elementary and high school 
students have had the chance to meet and interact with Festival authors. Authors visit 
classrooms and auditoriums to read from their works, conduct workshops and inspire 
students to read, write, perform their works and “see” the power of the written word. 
This program will contribute more than $6,000 in new books this year to school librar-
ies in Districts 1, 2 and 11.

An evening of words and music for and  
by local high school students.

Une soirée de paroles et de musique pour et par des 
élèves du niveau secondaire de la région.

Salle EMPRESS Theatre (199 Ruelle Robinson Court)
Mercredi 25 avril, 19 h / Wednesday, April 25, 7 pm

Entree gratuite / Free admission

Écrivains en herbe                 
Budding Writers 
Les élèves de la cinquième à la huitième année auront aussi la chance de montrer leur 
savoir-faire en lisant leurs œuvres durant l’activité Écrivains en herbe Aliant. Les  
mentors Paul Roux et Emily Pohl-Weary seront là pour les encourager et les inspirer. 

Middle school students in grades five to eight will also get their chance to shine by 
reading their own work during the Aliant Budding Authors event. Mentors Emily  
Pohl-Weary and Paul Roux will be on hand to provide encouragement and inspiration. 

Samedi 28 avril, de 15 h à 16 h 30 / Saturday, April 28, from 3:00 pm to 4:30 pm 
Riverview Middle School - 45 ch. Devere Road, Riverview
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www.frye.ca
(506) 859-4389 


